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YHUBEP3UTET Y'RPAMVIEBLLY
QAKYNTET TEXHUYKKUX HAYKA YAYAK
bpoj: 01-1250

Oatym: 13.06.2024. roguHe

HAYAK

YIFTOBOP
O HAYHHOUCTPAXKMUBAYKOJ, CTPYHHOIJ
M NOCNOBHO-TEXHUYKOJ CAPAAIKBLU

3ak/byyeH namehy:

1. dakynTeTa TEeXHMYKMX HayKa y Yauky, yn.
Csetor Case 65, 32000 Yavak, maTtuyHu 6poj
07181779, NB: 101123484, Kora 3acTyna gekaH
npoo¢. ap AaHujena Munowesuh

“

2.TexHONOWKO-TeXHUYKK PpaKynTeT YHMBep3UuTeT
»foue Aenues” y Wtuny CeeepHa MakeaoHwuja,
Kpcre Mucupkos 10-A, LWTtun, Kora 3actyna aAeKax
npod. ap Auo JaHeBCKM

ONLWTE OAPEABE

Ynau 1.

M3paxasajyhu cBoje notpebe U uHTepece
YroBOpHe CTpaHe 3aksbydvyjy oBaj Yrosop (y
da/bem TeKcTy: YroBop) pagum ycnocras/barba
capaghe y obnactm obpasoearba U mehycobHe
Hay4YHOWUCTPaXMBaAYKe, CTPy4HE U NOCNOBHO-
TEeXHUYKe capagme (Y Aa/bem TEKCTY: capaaba) u
yTBphMBatea ONWTMX YCNOBa, OKBMpa M BWAOBA
capagme.

Ynau 2.

Capaatba M3 npeTXOAQHOr unaHa ofpa)kasa
notpebe W WHTepece YroBOPHWX CTpaHa Aa Ha
NpUMHUMNMMa 06poBO/LHOCTH, PAaBHONPABHOCTH,
CaMOCTafIHOCTU U jaBHOCTU Y3ajaMHO yTBpheHux
obasesa u npaea, a y uwby MmehycobHor
nosesuBarba W objeaurbaBatba pecypca Yy
obnactuma HayuyHux, 06pa3OBHUX, CTPYYHMX M
NOC/NOBHO-TEXHUYKMX Mporpama og 3ajeaHuuKkor
WHTEpeca, AONPUHECY KBANIUTETHUJEM pPelLaBakby
Hay4YHOMCTPaXKMBAUYKMUX, CTPYYHUX WU MNOCNOBHO-
TEXHWYKMX npobnema csBake o0f YroBOPHUX
CTpaHa.

UNIVERSITY OF KRAGUJEVAC

FACULTY OF TECHNICAL SCIENCES CACAK
Number: 01-1250

Date: 13.06.2024.

CACAK

AGREEMENT
ON COLLABORATION IN THE FIELD OF
SCIENTIFIC RESEARCH, EXPERTISE
AND TECHNICAL BUSINESS

Between:

1. Faculty of Technical Sciences Cacak, Svetog
Save 65, Cafak 32000, company number
07181779, Taxpayer Identification Number:
101123484, represented by dean, professor

Prof. dr Danijela Milo3evi¢

and

2. Faculty of technology University ,Goce
Deléev“ in Stip, North Macedonia, Krste
Misirkov 10-A, Stip, represented by dean,
proffesor Aco Janevski

GENERAL TERMS

Article 1

By expressing their needs and interests, the
Contracting Parties conclude this Agreement
{hereinafter: the Agreement) with the purpose
of establishing cooperation in the areas of
education and mutual scientific research,
expertise and technical business collaboration
(hereinafter: collaboration) and determining
general conditions, framework and aspects of
this cooperation.

Article 2

The aforementioned collaboration reflects the
needs and interests of the Contracting Parties
to interconnect and unite their resources in the
fields of scientific, educational, professional
and technical business on the basis of
voluntariness, equality, independence and
publicity of mutually established obligations
and rights with the purpose of increasing the
quality of scientific research, expertise and
technical business problem solving of each
Contracting Party.




NPEOMET CAPAAHE
Ynan 3.

Capaatba uamehy yroBopHux ctpaHa obyxsara:

- Capagma y obnactu obpazoBara,
Hay4YHOMUCTPAXKMBAYKOT U CTPYYHOT paja;

- Capapmay peanv3aumju CTygeHTCKUX NPaKCK;

- AKTMBHO yyewhe CcTypgeHaTa Ha aKTyenHUM
nNpojekTMMa paauv CTuuaa NPAKTUYHMX
3Haka M Yyno3HaBaka Ca  HOBUM
TexHonorujama;

- 3ajegHuUYKM HAcTyn y npyKaky ycnyra tpehum
NMUMMa;

- Yyewhe Ha Hay4yHO-CTPYYHMM CKYNnoBUMA Y
3eMJ/bU ¥ MIHOCTPAHCTBY;

- 3ajeaHuuyko yvewhe Ha HAUWMOHANHMM U
mefhyHapogHUM NpojeKTUMa;

- 3ajegHWuKa NpUMeHa HayyHux pocturHyha
pagM noausarba  KBanuTeTa  OCHOBHMX
[eNaTHOCTU NOTMUCHWKA CNOPa3yma;

- 3ajegHWuKa UCTpaXuBarba;

- CrBapabe NOBOJ/bHUjUX ycnoBa yHanpehera
M NPUMEHE Hay4YHUX Ca3Haka, MHTE3UBUpaHbE
mehycobHux ogHoca, NoKpeTata,
pa3maTpatba WM pelwasarba nNUTarwa 0f
3ajeAHWYKOr MHTepeca 1 noTpeba.

NMPUHUWMNU CAPAAHE
YnaH 4.

OCHOBHW NPUHLMNMN YFOBOPHE Capajtbe Cy:
- Y3jaMHO noeeperbe y Ayxy 406pux NOCNOBHUX

0AHOCa, y3 obocTpaHo npyxare
HajnOBO/LHMjUX NOTOAHOCTU NOA jeAHaKUM
YyCNnoBUMa;

- NMowToBarwe mehycobHux notpeba u Kesmwa;
- Yysare NOCNOBHMUX TajHM.

SUBJECT OF COLLABORATION
Article 3

The collaboration between the Contracting

Parties includes:

- Collaboration in the field of education,
scientific research and expertise;

- Collaboration in the realization of student
internships;

- Active participation of the students on
current projects with the purpose of
gaining practical knowledge  and
introducing themselves to new
technologies;

- Joint performing in the provision of
services to third parties;

- Participation in domestic gatherings as well
as abroad in the field of scientific research;

- Joint participation on national and
international projects;

- Joint application of scientific achievements
with the purpose of raising the quality of
core activities of the Contracting Parties;

- Joint research;

- Creating more favorable conditions for the
improvement and application of scientific
knowledge, intensifying mutual relations,
initiating, considering and resolving issues
and needs of common interest.

PRINCIPLES OF COLLABORATION

Article 4

The basic principles of contractual

collaboration are:

- Mutual trust in the spirit of good business
relations, with the mutual provision of the
most favorable benefits under equal
conditions;

- The respect of mutual needs and desires;

- Keeping business secrets.




OBABE3E, OAIroBOPHOCTM WU TNPABA VY

NPABHOM MPOMETY

YnaH 5.

YrosopHe cTpaHe ce obasesyjy aa 6raroBpemeHo
U KOOPAWHWUPAHO NNaHUpajy W npaTe 3ajegHUuKe
obasese.

YnaH 6.

Capagtba YyroBOpHUX CTPaHa He CnpeYaBa HujegHy
04 HMUX A3 ycCnocTae/ba capaity ca Tpehum
cybjekTuma, Kapa Takea capafta Huje Y
CYNPOTHOCTM Ca YrOBOPEHUMM W MNO3UTUBHUM
nNponucuma.

Y wmehycobHMM nocnoBHMM opHOCMMa M Y
npasHom npomety ca Tpehum cybjekTMma cBaka
YroBOpHa CTpaHa MCTyna y CBOje WMe M 3a CBOj
MHTepec. 3a npeysete obase3e y cMMcAy OBOT
CTaBa, CBaka yroBopHa CTpaHa oArosapa CBOjUM
CpeAcTBMMAa y CKNagy Ca CBOjUM CTaTyTOM M
OPYTMM ONLUTUM aKTMMa.

MPENA3HE W 3ABPLWWHE OAPEABE

YnaH 7.

Osaj yroBop ce 3ak/by4yje Ha HeoapeheHo Bpeme,
a YroBOp Ce MOXe PacKUHYTH aKo:

- YroBOpHe CTpaHe 3ajeiHNYKM 3aK/byye Aa
Cy npecrtanu pa3nosu 36or Kojux je yrosop
3aK/byyeH;

- JepHa o4 YroBOpHMX  CTpaHa  Huje
3a10BO/bHa OCTBAapPEHUM pPe3yNTaTuma;

- JepHa op yroBOPHUX CTPaHa He U3BpLUaBa
cBoje o6aBese No OBOM YroBopy, YUMe Ce
Hapywaea CMUCa0 0BOT YroBopa.

Ynaw 8.

YrosopHe cTpaHe Cy carnacHe Aa CBe CNopose
Koju 6M MOrnM HacTaTM y TOKy peanusaumje
yroBopHux obaBe3a pelwaBajy cnopa3ymHo. Y
cnyyajy fna ce cnopasym He Moxe noctuhu
Npu3Hajy ce HaANeXHOCTU cyaa y Yauky.

OBLIGATIONS, RESPONSIBILITIES AND RIGHTS
IN LEGAL TRANSACTIONS

Article 5

The Contracting Parties undertake to plan and
monitor joint commitments in a timely and
coordinated manner.

Article 6

The collaboration between the Contracting
Parties does not prevent any of them from
establishing cooperation with third parties
when such cooperation is not in conflict with
the agreed and positive regulations.

In mutual business relations and in legal
transactions with third parties, each
Contracting Party acts in its own name and for
its own interest. For the obligations
undertaken in the sense of this paragraph, each
Contracting Party is responsible with its own
means in accordance with its statute and other
general acts.

TRANSITIONAL AND FINAL TERMS

Article 7

This Agreement is concluded for an indefinite
period of time, and it can be terminated if:

- The Contracting Parties jointly decide
that the reasons for concluding the
Agreement have ceased;

- One of the Contracting Parties is not
satisfied with the achieved results;

- One of the Contracting Parties fails to
fulfil  their duties under this
Agreement, and with that violates the
meaning of this Agreement.

Article 8

The Contracting Parties agree that all disputes
which may arise during the implementation of
contractual obligations shall be resolved
amicably. In case agreement cannot be
reached, the Parties recognize the jurisdiction
of the court in Caéak.




Ynau 9.

YroBop CTyna Ha CHary AaHoM MOTNMCUBaHA
osnawheHux nuua obe yroBopHe CTpaHe.

YroBop je cauvkweH y 6 (wecTt) WCTOBETHMUX
npumepaka 04 KOjUX CBaka YroBOpHa CTpaHa
3aapkasa no 3 (Tpu) npumepka.

TexHonowko-TexHuuku Pakynter

YHusep3uTeT y Kparyjesuy
DaKynTeT TEXHMYKMX HayKa Yayak

ﬁpmb. ap Oauujena Munowesuh

Article 9

This Agreement shall enter into force on the
day of signing, by the authorized persons of
both Contracting Parties.

The Agreement is concluded in 6 (six) identical
copies, and each Contracting Party shall keep 3
(three) copies.

Faculty of technology University ,Goce
Del&ev” in Stip

University of Kragujevac
Faculty of Technical Science Ca¢ak

‘-—_,\'

ofessor Danijela MiloSevi¢, PhD
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BUSINESS AND TECHNICAL COOPERATION WEMENT | _.___;
|

This agreement is entered between the following Parties:

1. Faculty of Technology University “Goce Deléev” in Stip, North Macedonia, Krste Misirkov 10-A

street, Stip, represented by professor Aco Janevski , dean of Faculty, and
2. Faculty of Technical Sciences, Cagak, Svetog Save 65 street, represented by Prof. dr Danijela
Milosevi¢, dean of the Faculty.

Article 1.
The object of the Agreement is to set terms and conditions of the long-term business and technical
cooperation between the Parties, as well as their mutual rights and obligations regarding the cooperation.

Article 2

This agreement sets forth the general terms and conditions under which the business and technical
cooperation between the Parties shall be carried out. Business interests of the both Parties shall be
protected on the principles of equity and tolerance, despite possible difficulties which can occur due to
changed circumstances or business challenges during the Agreement period.
During the realization of the Agreement, the Parties shall adhere to the following:

- having complete trust and solidarity towards third parties,

- creating the most favorable conditions for forming professional opinions, providing expertices

and setting up projects, and
- protecting confidential business information about the other Agreement Party.

Article 3.
Taking into consideration the long-term business interest of the Parties, both Faculty of Technology and
the Faculty of Technical Sciences agree to enter into this Agreement with the aim to:
- share and continuously improve the available capacities and staff using them in more efficient
and rational way
- link the activities of the Agreement Parties into a coherent whole thus ensuring that the both
Parties are, in time, informed about current events and achivements in the respective profesional
and expert field,
- joint work on mutual interest projects related to the industry,
- joint application and work on the projects financed by the Ministry of the Sc1ence and/or
International institutions, which comply with the project terms,
- support by the Faculty of Technical Sciences through scientific and research activities,
- organize and conduct professional staff trainings, i
- realize other forms of cooperation in the interest of each Party during the Agreement period.

Article 4.
More specific obligations of the each Party under the business and technical cooperation Agreement,
such as specific jobs, projects and possible business arrangements with other partners shall be set by
separate written contracts which comply with the basic principles of this Agreement.



Article 5.
During the business and technical cooperation, the Parties are obliged by this Agreement to apply
positive domestic regulations, respect the copyrights of the respective Party, and respect general acts
and business decisions of the managing authority.
The Parties are obliged to fully protect business, economic and moral interests of the Agreement
Partners and to preserve and enhance business reputation achieved prior to entering this Agreement.

Article 6.
The Agreement Parties agree that the general terms and conditions of the business and technical
cooperation set by this Agreement can be extended by other forms of agreement during the agreement
period.
As set forth in paragraph 1 of this Article, the Parties agree to the Annex of the Agreement, set out in
written form.
Article 7.
This Agreement is entered into foe an indefinite period and can be terminated in the following cases:
- if the interest for further cooperation of the Agreement Parties ceases to exist, and
- if one of the Agreement Parties fails to fulfill the requested obligations under the Agreement.
Either Parties may terminate this Agreement by written notice sent to the other Party. Notice period
such as 3 months is required. The obligations of the Parties do not change upon the Agreement
termination, and the Parties are bound to fulfill them, regardless their realisation have started or not.

Article 8.
Any and all disputed issues regarding the realization of the Agreement shall be resolved solely and
exclusevly by agreement and consent.

In case the Agreement Parties are unable to agree, the disputed issue shall be resolved by the Court in
Cacak.

Article 9.
This Agreement shall become effective when all the Parties have signed it.

Article 10.
This Agreement is executed into four copies. Each Party shall receive 2 original copies.




